
EN
Caution: Attaching the trailer will increase the braking distance of 
the cycle.

DE
Achtung: Wenn du den Anhänger anhängst, verlängert sich der 
Bremsweg des Fahrrads.

FR
Attention : L’attelage de la remorque augmente la distance de 
freinage du cycle.

NL
Let op: Het bevestigen van de aanhanger zal de remweg van de 
fiets verlengen.

IT
Attenzione: agganciando il rimorchio si aumenta lo spazio di 
frenata della bicicletta.

PL
Uwaga: Podłączenie przyczepki wydłuży drogę hamowania 
roweru.

SE
Försiktighetsåtgärder: Om du kopplar på släpet kommer cykelns 
bromssträcka att öka.

ES
Precaución: Acoplar el remolque aumentará la distancia de 
frenado de la bicicleta.

DK
Bemærk: Påmontering af traileren vil øge cyklens bremseafstand.

NO
Advarsel: Ved å feste tilhengeren øker syklusens bremselengde.

PT
Atenção: O engate do reboque aumenta a distância de travagem 
da bicicleta.

RO
Atenție: Atașarea remorcii va crește distanța de frânare a ciclului.

SI
Pozor: Priključitev prikolice podaljša zavorno pot.

HU
Figyelem: Az utánfutó felszerelése megnöveli a kerékpár 
féktávolságát.

CZ
Upozornění: Připojení vozíku prodlouží brzdnou dráhu.

SK
Pozor: Pripojenie prívesu predĺži brzdnú dráhu bicykla.

HR
Oprez: Pričvršćivanje prikolice povećat će put kočenja bicikla.

FI
Varoitus: Peräkärryn liittäminen lisää pyörän jarrutusmatkaa.

LT
Atsargiai: Pritvirtinus priekabą, pailgėja dviračio stabdymo kelias.

GR
Προειδοποίηση: Η τοποθέτηση του τρέιλερ θα αυξήσει την 
απόσταση πέδησης του κύκλου.

BG
Внимание: Прикачването на ремаркето ще увеличи спирачния 
път на велосипеда.

LV
Uzmanību: piekabes pievienošana palielina velosipēda 
bremzēšanas ceļu.

EE
Ettevaatust: järelkäru kinnitamine pikendab pidurdusteekonda.

IS
Varúð: Festing á tengivagninum lengir hemlunarvegalengd 
hjólsins.


